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A biztositásüg gy rendezése. 

(fi. H.A Ma már, midőn Magyarország 
kozonsege csupán az életbiztositásból ki- 

lolvolag mintegy 300 millió forintig van 
erdekelve a biztositó-társaságoknál, lehe- 

wuen nem kérdeznünk: vajjon e horibi- 

ng kincs lelnalmozásanak alapja minden 
tekintetben elég szilárd-e ? 

Somm kétség az iránt, hogy a hazánk- 
ban müködő biztositó- -társaságok elég 

reahs alapon sz rvezkedtek s hogy teljes 
garancziát nyujlanak ugy pénzügyi, mint 

kulanczia tekintetében, de az üzletszer- 
zés mizériái és a mozgó ügynökök immo- 
rális tulkapásai nemcsak a közönség 
megkarosítására, hanem a biztositó-társa- 

sagok tekintélye és renoméjának aláásá- 

sára is legalkalmasabbak. A társaságok 
maguk 1s 1gen gyakran azon sajnálatos 

tapasztalatra ébredtek, hogy a mozgó ügy- 

nököknek derüre-borura való alkalmazá- 

sa eppenseggel nem mondható szerencsés, 
de még kevésbé hasznot hozó eszmének 

a mennyiben még folyton napirenden van- 

mnakx ama vaisszaélések, melyeket a mozgó 
ügynökök előleg felvétele által elkövetnek 

a nélkül, hogy ellenszolgálatot tenni még 
csak meg is kisérlették volna. 

Legnagyobb baj, hogy a biztositó-tár- 
saságok éppenséggel nem válogatlják meg 

embereiket, sőt igen gyakori eset, hogy 
az aduisitorok nemcsak hogy nincsenek 

tisztában az általuk képviselt társaság 
intenczióival, hanem fogalommal sem bir- 

nak feladatuk fontosságáról, de nem rit- 
ka eset az sem, hogy az ilyen elemekből 
szervezett aguisitori csapat egyik része a 
büntető törvény sulyos következményei- 

vel is megbarátkozott már. 

Hogy ilyen előzmények után némely 
aguisitor urak részben tájékozatlanság, az 

ügynek nem ismerése, részben czéltuda- 

tos, lelkiismeretlen eljárásuk által a közön- 
séget félrevezetik, illetve megkárositják, 

ninecs azon mit csodálkozni. 

Mert ne áltassuk magunkat 

hogy olvasui a biztositási kötvényt, azo- 

nos a feltételek megértésével. Távolról 
sem! A biztositás sokféle módozatait és fel- 

tételek szövegezését a laikus embernek 
hogy tisztán lásson valóságos tanul- 

mánytárgyává kellene tennie, melyhez 
azonban sem kedve, sem ideje. A tény az, 

azzal, 

hogy a kötvény beváltatik, asztalfiókba 
tétetik, a dijfizetés évről-évre pontosan 

eszközöltetik és óvek mulva kitünik, hogy 

a hiztositási kötvény tulajdonképpen nem 

is a megbeszélt modalitások mellett lett 
kiállitva. 

Ezen visszás állapotokon segiteni kell. 

Azon embereknek, kik megbizatnak a 

nemzet vagyonának millióit összehordani 

a biztositó társaságok vasszekrényeibe, 
hogy ottan csümölecsöztetve, 2080 év 
mulva a jogutodóknak visszafizettessék, 
megbizható és kipróbált becsületességü 
embereknek kell lenniök. 

A mozgó ügynöki intózményt tehát 

rendezni kell. Rendezni oly formán, hogy 
a biztositó társaságok ügynökei eljá- 

rásaikért felelősséteendők, mert csak ebben 
az esetben fog a közönség bizalma meg- 
nyilatkozni a biztositó-társaságok iránt. 

A biztosító társaságok feladata meg- 

választani embereiket, mert ha maga a 

társaság sem találja elvállalhatónak alkal- 
mazottaiért a teljes szavatosságot, hogyan 
lehetne a közönség bizalommal czen al- 

kalmazottaik iránt, kiknek utóvégre min- 

den eszköz felhasználásával üzletet kell 
csinálniok, nehogy exisztencziájuk bizony- 
talanná váljék. 

A hét története. 

Ő felségének e hétre is kijutott egy kegyele- 

tes ténykedés. A mult héten a zágrábi szinház zár- 

kövét helyezte el, e hóten pedig a budapesti erzsé- 
betvárosi róm. kath. plebánia-templomnak alapkövét 
tette le, hű magyar emberek, lelkes alattvalók nagy 
sokaságnnak jelenlétében. A zágrábi királylátogatás 

alkalmával felmerült magyarollenes tüntetéseknek 
még e héten is órezhető fanyar ize, mit még fanya- 

TARGZA. 
A Mikulás, 

ke beldog férj reminisc entiája, 

Irta: Vemer László. 

Boldog vagyok. Aranyos ólet ez a házas ólet 
Ém mondom. Tizonöt év óta viselem ez 

nyügöt, s noha voltak boldogságom 

ha egy kis hamar tünő folhők, 

aranyos 
egén néha-nó- 

egészben vévoe ugy 

akarat, mint kincset őriz, mikor megvan s teljes 
orejóvel harczol utána, ha már olveszett. 

De hát mindon eynicus ember nem addig 
eynicus, hogy no legyen passiója. Nekem is volt. 

Szorottom a kis gyerekekot. A gyerekek is 

szorettek engem, a „bácsit". 

ra gondolat Ezok a gyerekok annyit beszóltek ösz- 
telnek napjaim, h nem vá u még: zár 
einek rapi e ágyom még a helgát sze-vissza, hogy sokszor mogleptom magamat, amint 

trónra sem. Mu különösen felelevenedik agyamban 
Mariskára gondolok. Mert Mariskának hivták a lol- 

a mult memoriája. Jó kedvem van. Éppen most 
t, . keomeot. A gyorokok csak ugy fáradoztak, mikor Ma- 

szavaztam mog én és feleségem a kül- ós belügyi 
tulkiadásokat. A belügy az én rossor tom, mely nó- 

ba kiterjed a zárórán tuli időrc is. De legyen elég. 

Mikulás, Mikulás. Mennyi kedves gyermeki kacsó 

voltam már tizenöt óv olőtt is. Bizony az élet viha- 

riskáról volt szó. Milyen loány az, hogy oly 
tudja vinni a sziveket. 

Szerettem volna látogatát tenni nálok, de noem 

idáig 

érne az sommit, Mariskát nem látja fórfi-vondég 
ütődik tapsra, s mennyi kis goömbölyü arczra huzó- sohal 

dik az öröm ás félsz vogyitett órzelmo. Mennyi Jobban őrzik, mint a Hosperidák kertjóben az 
ecsatre való kép születik meg ama idyilben, mit arany almákat 

huzsas életnek noveznek. Már nagyon bolondja lettem podig a gondo- 

mMagam is múr tizenöt éve, megünneplem a latnak. Mariskn volt eszemben kapueziner mellett is, 

napot. Ez is boldogságomhoz tartozik és voltakópon zárórán tul is. Nem esett jól semmi. A yarjon élet 

Mkulásnak köszönhetem, hogy Hymen berkeiben gyönyöreitől undorodtam, Több estét teltöttom ott- 
oly esendes boldogságot találtam. Öreg legényke hon, mint künn. Hogy menjek hozzájuk? Ilyen 

tépolődóések között hónapok teltek. 

ra meglohotősen lotarolta bogár fürteimet. A törül- todikára viradtunk. Tartós, csipős hideg huzódott a 
köző volt az ón fósüm. Aztán blazért voltam na- a tájra. A Szomossy gyerokaknek veresre szitta ki 

gyon. A nőkhöz eljártam ugyan, de nem náluk mu- orrát a fagy, uhogy kor reggel berontottak hoz- 

lattam akkor, hanom rajtuk. Bolondnak tartottam, zám. - Jó reggolt bácsi! Tudja-6 mi van ma? - 
a ki a házasélot nyügét veszi fel, mikor a pányva Tudom Huatodika. Még 25 nap mulva lészeni Krisz- 

nmnólkül való élet az igazi boldogság. IHisz a szabad- 
az emberi ság az az elővülhetlen eszme, melyet 

tus (kis ká val) feltámadása, vagyis nekem olseje. 

- Az ám, csakhogy ma van Mikulás napja. 

Ha csak tohették, nálam voltak Garszon la- 

kásom minden szabadossággal felforgatott butornit 

turkálhatták összo. Nom bántaum. 
Minél jobban eveztem a kopuszodás országa 

felé, annál jobban koválygott agyamban ogy gyat- 

Doczembor ha- 

Igaz! 

Vajjon jön-e hozzánk 

bácsi? 

ttől a kérdezéstől egyszorre eltávozott a lel 

kem. K: alamájkát tánczolt a merő örömtől. Megvan 

a kivihotő plánum. lEgy Mikulás előtt szabad a vá- 

sár, azt bebocsátják a földi paradicsomba. A gyo- 
rokeket olbiztattam szóp szóval. Várhatjátok a Mi 
kulást. Eljön, biztos! A legnagyobbnak, a Gyulá 
nak meg egy névjegyet adtam, a névjegyre ezt ir- 
tam: a mamának" 

„Nagyon szoroton ezeket akis gyerekeket N. 

vegye rosz nóven, de ma betolakszom esaládi szent 

tólyóbe, mint Mikulás. Azt hiszom, szives fogadta- 
tásra fogok találni" 

A válasz ez volt: „Várjuk mindoncsotro". Pom 

pásan nyólbe ütöttem ozt a dolgot. Esto csakugyan 
megjelentem. Várt rám az egész család. Mariska is 

ott állt a gyerek-sorban, csak nz ő szóp piros aja 
kán tánczolt pajkos mosoly, a gyorokok arezán : 
nóma csodálat, meg a respektustól erodő félsz ez 

kázott váltakozva. Minden gyereknok hoztam 

mit. Mariskának a legérdekesebbet: a szivomot, 

Aki ezek után is kiváncsi tudni, mi 

Mikulás, gondolja-e 

történt 
annak elég magyurázatot nd a foleségemnek p 

esoló, neheztelő; szomrehányó szava, a kinok 
Stuart gallérra nem engedélyezhotvén a költséget, 
(hja, lupos bugyeláris) ily szavakra mkndt öppen e 
perczben: 

(Ugyan minck is jöttél haztáznózóbe, tego 
nosz Mikulás, te 



bbá akar tenni egy éretlen horvát siheder az er- 
zs botvárosi kegyeletes ünnepen, midőn a királyko- 

ija elé kiáltotta: Zsivio hrvatsky král! Ugy lát- 

szik, a horvátok Magyarországon sem ismernek már 

magyar királyt, s maig som birtak azon nézet ká- 

ros oldalával megismerkedni, hogy ami az enyém, 
az az enyém, s ami a másó, az is az 
A zágrábi események a képviselőháznak e hót- 

re bőséges anyagot szolgáltattak; interpellácziók, fel- 
, személy és személyetelen kérdésben, 

sZ es edések, eszekedések lárme 
gések vannak napirenden s honatyáinknak alig 

l 

és 

akadhatott volna alkalmasabb köszörü, melyennyel- 
vüket élesítsék, a zágrábi botrányoknál s a mil 
terelnök diszpolgárságánál. Aztán még morje valiki 
mondani, hogy minden roszban nincs valami jól? 

Schnell karriert csinált Schnell Károly brassói 
ügyvéd, kit kedden egyhangulag, közfelkiáltással 

választottak meg Brassó város kerületének első 

szabadelva képviselőjévé, nagy örömére a mameluk 
tábornak s móg nagyobb boszuságá az ellen- 

zéknek. 
E pour simouve. Így kiáltott fel e héten a fő- 

roendiház szabadelvü hadteste, szavazta a 
vallás szabadgyakorlatáról szóló törvényjavaslnt 
tás paragrafusait. A főrendek a felekezetnélküliség] 
sazsidó vallásra való áttórés megengedése fölött / 

külön-külön szavaztak s mindkét szavazatnál a sza- 
badelvü tábor hét-hét szavazattul győzött I zsidó 
szám" foölött elszalasztott elmésség. mely elveszett 

a szabadelvüek dörgő éljenzésében, a klerikálisok 

mikor mes 
isal VI 

utolsó vigasztalása volt, azért a megdöbbentő való- 

ságért, hogy vereségük teljes lett s a szabadelvü 
egyházpolitika az egész tüzvonalon győzött. Vivát 

Saroksár! 
" Moder párbajogók i 

Nem csak volt, hanem most is van egy város; ! 

e városban lakik két törzstiszt. Az egyiknek van 

egy szép felesége - de azért ne higyje el magát, 

mert másnak is van ám szóp felesége - ki miatt 
a két törzstiszt bőszen összetüzött; a harczins asz- 

szony elkorbácsolta az egyik törzstisztot - kivétel- 

képen nem a saját férjét - a minek denidue is 

páros duellum lett a vége; de még polyen Háűú- 

romszori golyóváltás (pisztolyból) 5 ló- 

pés avanco- val és csodák csodájáta az a 

lan levegőnél egyéb semmi sem sérült meg. 
kora kár, hogy ezek a harczias természetüű hadfink 
nem tagjai a kézdivásárholyi és vidéki vanásze ! 

let"-nek. Minő gyönyörü czéllövések esnének meg ! 
Hol verebekre s dühös czinegékre lövőldöznének 

ágyukkal, hol medvékre és feldobott kalapokra vit- 
riolos üvegekkel 

ee figurák 
Maróti Janos 

A bakas 

Ebrellen Hon Kiseszony 

lából! 

Ilon kibasszony kelletlenül veszi tudomás sul ezt 
a folszólitást, mit a nevelőnő kiált feléje az ajtó-haz 
sadékon át, de a kötelességtadat nem hagyja tovább 
szunnyadni - ah, máris kötelességei vannak! - pe- 

dig oly jól esnék még a puha fehér párnákon fel- 
álomban ábrándozni. 

Mindenekelőtt a vánkosok alá dugott 
az ágybol, melyet ulvás előtt, 

olvasni szokott, e azután ög, hozzá a az 

déshez. 
Ez öltözködés nagy és kiál ala an unka 

a nézve. Először is sok bibelő ssel jár, mihez 
cs meg a kellő tűrelme, másodszor mindon pilla 
an az E ablakhoz o80n, a függönyzésen ke- 

egényt 

titokban 

oltözkö- 

dühön- 

Mek-! 

mily szép bókot a hátamnögött. MHa az olvasó 

lkésik az isko- 

száj, az 
szobaura 

é gedüűjén, 

lőszedi 

ebédlőbe siet, 1 

üdvözlő csókkal kös 

A reggelit rendesen : magá- erővel kebelezi 

ba, miközben titkon az u felé kémlel, van-c 

I ma szép, szerelmi törtenetet tárgyaló tárezája ? Sok- 

szor sikerül neki elesenni az u glapot = hiszen a 

papa dólelőtt ugyis hivátalb melyet aztán 

az iskolában az unalmas földrajzi óra alatt titkon 

és élvezettel végig böngé 
ut a szülői háztól a iskola kapujáig kelle- 

mos szórakozást nyujt Ionkának naponta 
Bizonyosra vehető, hogy utközben pajtlásnők- 

kel találkozik s igy rendszerint ketteséve 

másával haladnak, vigan, ütemes léplekkel. 

könyves csomagoi lóbálják kezükben, mint a baj 

kos dákok, azonfelül nevetgélnek, esae sognak, bár 

Mademsiselle odahaza le 1 koly hogy azt ne 

tegyék, mort az ellenkezi il 

Mikor a Kossuli Ejos ateza sarkára érnek, 

Ionka szótlán lesz és ozottan tekínt jobbra, 

balra. Rendszerint itt jön vele szeml kanasz 

gimnázista, ki mél megelneli előtte és 
Jó eclt k szony! 

Honka elpirul mosolyog, mikoz- 
megkőr sohaja száll fel kebléből. ben 

Az relevél társnől 

sak rosz ember 1 he- 

i. isko 

lányokat iskolába 

akiviziezióbeli ki! 
Zenvedni ls 

étege yau a földnek, hog: 

ro laknak a sehman 

Biz ennek 

las sziveket rajzolni, : 
tó-kisasszony pulyka ha 

tett, 

nokat köll itt 

moegtudliissál 

szól a C ns 

Valóságos ! 

Hogy 

étel és 

ében ok kosabb a pad alait nyi- 
halkan utlánozni a tani- 

hno 

és minden törokvése oda Igy gondolja IHonkai 
irányul, hogy ezt a nézelet a gyakorlatban is érvé- 

Könnyen megmagyarázható, miért szeretik 

annyira az iskolaórák vógét jolentő esenge ó 

Mál) is bácsit, ki a cseb 

bálványozzák. és Ilonka 

v 

Zzben már meg 
ta csókolni az öreget. Tö pedig oz akkor, mi- 

dőn Ilonkát feleletadásra szóktották fel s abban a 

pillamatban megszólult a felszab: wditó csilingelés. 
Ilonka, ha az iskolából hazafele tart, rövid utat 

választ magának és meg som áll a kirakatok előtt, 
de hogy még egy hihetetlen dolgot mondjuk 
móég a fiatal uracsokra se tekint, sugjanak azok bár 

nem 
megfejtem én. Ionka 

asztalhot 
tudja megfejtleni ezt a rejtélyt, 

fi. úóhes és alig várja, hagy teritelt 
ülhessen. 

Pedigaz ebéd rá pégvetübb kollo melenyégel rejt 
Mindenekelőtt imádkozui kell, ebéd, alatt 

gyázzon nru 
magában. 

pedig folyvást figyelmeztetik, hogy vi 
hájára, ne habzsolja augya levest, mog nztán ne esi 
epetassn annyíra a kóésta sima tányóron! 

mama máris haragszik és jobb szeretné, ha 

ge volna az ebód nok. Ilonka ezt készpénznek 
elkapja a neki júró dobostortát és illő köszö- 

netnyilvánitás után agy eltünik, mint a kámfor. 

Ilonkának ebéd után szob jába kell-vonulni és 

ott, esondes magányban tanulni. De Ilonka oly szé- 

pen és meghatén tud könyöi gnina mamúnak, hogy 

engedéy kap a szemszéd Torus meglátogatására. 

Hisz kettesével sokkal inkább megbirkoznak 
a leczkével, mert hát a nevelőnő gyi egész dél- 
utál fehérpemüt javit. 

zám! Kettesévol sokkal inkább törhelik 
a fej 
néni be 

ket százféle csinyeken, molyeket hol a nagy- 
edv ukodására, hol sajátmagul itlan k 

telésére eszelnek ki. A délután rendszetint cs 
lanságokkal mulik el. Közbe- közbe a félelő 

tankönyv is előkérül a sarokból, mert sajnos a mas 
! Ezen még A másodomelet 
segithot, bár moglhat 1óan játe ke 
minek is van az az ú kozott szeres 

egyedül van a szob: 
nom fogják meglepui, Ban ós 

dokeli őt: 
a papa, k m ekelönben ! igen 
minduntalan rászól, hogy szedje illedelm 
bait s ne esapkodjon a napernyó 
hogy a legényekte 
sas szemei a leg kél 

nék és mege ipué é 

Valóságos sohaj a negkönnyelbülés 
haja - száll fel kebléből, ka sétájukról hazatórn 

glás alapos élte at csinál nek 
jó vacsorához föltétlenül szükséges i 

Vacsora után nemsokára aludni küldik Ilon 

kát, ki nem mu i ajtó mögötti 
hallgatódzást: még pap óS 
mama? 

vajjon 

Igetnek es- 
énnek, azi 

fahát gyalok- 

manma b 

ájuk 

kal 

Dehog 

dik és al 

vesz fel a re 

A gye 

érdeklő- 
yannyi idtikát 

báthy Zoltán sosa 
Jóknai bácsíra ho 

Ime egy nap a bakfis életébel 

Tudomás nyos 

ret, és kolbászi 
ökörvérből. A teaházak és menhelyek lakói nagy 
élvezettel fogy ásztották az izletes vérk kenyeret, mely 

néven ei is ösmeretes 

a it vér tvak 

a folhasználása ipari czélokra nagyon nokéletlen. 
Egy ökör vérével 11 embert lehot. o gy na 
lálni, vagyis az összes Pétervárott leöl 
5 779. 0 embert 

s 

Gruebdani kövotelt, te 
förhotővé a szegény népnek ezt az eles 
eledelt 

A sertések lankséga 

teetgyly ukbr képest Aemytnlanal több l e 

igényelnek, mint a töobbi háziállatok. E 
azonban , mer magyar i 

a 

a tak aetáoytegyó meg 
ják el, a o 

az all 

Valaáhány há 
dául ősi szokás, 

aninyi 

hogy a 
y 

A elayekel ag éyes kor 

Kétéve korukban 

a niko 



ogyasztanak, mint a németek s 
int az angolok fHollandiában 

letek Aze a 

négy- 

a ke- 

i nagyobb dara- 

méegök, törökök csak 

a holland, bolga, A 
bet a német epanyol, 
At tfüdós 

kenyér ismeretlen 

atv szerini - 

20.883 natrhá 5208 ! lovat, 

közöt tehát, 

Tokio jakoss gának 

E, egyre egyre tehát ma 1300.000 
kevés hus jut. 

Khínaiak Paárisban. 
Erdekes adatoknak jött nyomára a 

nek. Ünnepeiket ép ugy megtartják, mint 

, házassági szertartásuk 

a többnej 

muk azonban nem nagy, mind 

áll a 

hez a nők, 

háza ot illeti, 

kalönöson a mia 

A napfoltek feltfedezől. 

allani, azon a helyen, tőben fog 
Fabricius sirját fölfedezték. lőtt az idősebbik ! 

ielus Dávidnak 

mfabányász agyonütötto. 

műve és ül 

A szobr Nassai 

Kifaragva. 

spán ! 

szám alatt 

itom, 

F
 

sra 

rányának figyelembe lével 

el az 

incsen módomban. 

állami ollátás keretébe be nem férő 

ző ifjak olhelyezése a 

elmi és iparkamar: 
i m ia az országos ipat 

kérvényozők elhelyezéséről. 

1g Méletendt 

zekt n 

s. ilamiit 

Blatisztikus 

az purópajak 

To k oka an a m jult 

a Meg- 

ik hust, 

a 

valóban 

ems 

egyik munkatársa A Párisban lakó khin: atea vo 

natkozólag. Azok a khinaiak, irja a kik Dá- 

risban laknak, teljesen hazájuk szokásai szerint él- 
odahaza 

szintén egészen 

ro is találank közöttük pel 
körülbe- 
he 

hogy a sz 

irányuló mozgalom 
atott és az ál 

kérvényező 

osztatott 

mogye között. Ehhez képesi több kér- 

ényező ifjunak állami ollátásba való fölvétele ez 

koczka alakjá- 

ezés oly ki-, 

d 

sok véleménye 

V 

a 

helyi ker 

rü 

hoz- 

ez 

ké 

matasvásárhelyi 
avan bizva, oly for 

gyesület ut 

tó magán iparosoknál igyekezzék gon- 

oszinte 

borue arczot öltőtt. Nc 

s jegkör annyi 

.Minden jel 

Ez év őszén leplezik le Östell-ben Frizia északi 

részében a napfoltok felfedezőinek F abrie ius Dávi
dnak 

s Jánosnak az emlókszobrát. Az omlékszobor a telme- 
a hol kilenez év 

Fab 

különben tragikus sorsa volt Egy 

Oszkár 

ezetben ábr. ázolja a nagy csillagászt, 

a mint jobb kozében egy mosszelátót, a balkezében 

pediz egy táblát tatt, a melyen a sugárzó nap van 

II 

tmoandjuk 

marosvásárhelyi keresked 

hogy a m kir. 

részére 
tása iráni 
5 éig lehet p 
e a 

m. kir. szére az 18996. évben szük- 

séges milel i fák, u. m. bükk- és fenyődeszkák 

dió-, gyertya hársfa pallók stb. szállitása iránt 

az államyas 
lehet pályázni. A 
dájában megtek 

kamara 1898. évi okt. 

asaját holyiségében 

ségének, 

fölterjesztett részvétföliratra adott 

közlések. 
lemügyi miniszter ur 

szünjetése 

Ir odalont 

kó váltak, hogy ugyszólván naponta idézünk belő 

az ő gondolatanit 

Gyela, a ki Pasculnak 

ea golyót nem sikerült mégeddig kivenni. Az 
szerint az a koponya-csonton áttör 

e, ott megakadt És ennek már 10 napja elmult s 

beteg még él, sőt napról-napra javul. 
Deszkák, téczek pallok szállitása. A 

könyv megyásában lassan enyelen előrebaladnis 

A müű negyedik, 

kézíratban közel van a befejezéshez is igy minden 

valószinüség mille 
felerósz 

hatodik és kilenez zedik kötete már 

szerint 
a közönség 

a millennium évében 
kezébe kerül. 

elmi és iparkamara tudatja, 
egodi üzletvezetésége 

és pallók szálli- 
ghoz aoveniber hó 

i feltételeket az ér 

jban megtekinthetik. 
a vasutaknak. A marosv ásár- 

6s parkamara tudatja, hog 

államv: sutak 

szüks 

a n 

Faanya 

államvasutak ré 

zgatóságához november hó -eig 
közelebbi feltételek a kamara iro- 

inthetők. 
A marosvágárhelyi kereskedelmi és ipar 

hó 30-an (szerdán) d. u. 3 órakor 
teljes-ülést tart, a következő 

1. (2978) József kir. herezeg Ő Fen- 
kir. herezeg elhunyta alkalmából 

válasza. 11 Elnöki 

I.2 A nagymóéltóságu kereskede- 
lolrata véleményadás iránt, az 

fennálló vám- és kereskedelmi szövet- 

tárgysorozattal: 

László 

Ausztriával 

kamara átíráta az iparos tanoncziskolai tandijak be- 

tárgyában. VI A temesvári társkamara 

kerületbeli purosok ós kereskedők czim- 

ák évi jelentéseibe való fölvétele 

tárgyában. VII (3085) Az raditárskamara átirata a do- 

hánytőzsdések vasárnapi munkaszünete tárgyában 

952) A kereskedelmi kongresszus olőkészitő 

ának meghivása, az 1896-ban tardandó or- 

IX (3041) A Baja bátta 

vasut kiépitésóre alakult végrehnjtó bizett 

megkereséső, az összekötő dunai hid s 

en kiépitósónek szorgalmazása ügyében. x 

A kolozsvári m. kir posta- és távirda igaz- 

gatóság értesitése, a gő ényszentimrel távirda hi 

vatal mognyitása tá ban XI Jelentés a székely 

fiuknak ipari é ügyében folyamatban levő 

XII (3083. Több manosvásárhelyi 

kereskedő megkeresése a vasuti áruk kiadásánál 

tapasztalt késedelmes eljárás ügyében XIII Jelen- 

tós az üg galmától 

állrata a 

tárának a kam: 

bizottis 

kongrosszusra. 

munkálatokról. 

bLa Rochefoucauld gondolatat orditotiu 

Bóri Gyula. (Ölesó könyvtár 347 sz). Ára 40 ki. 

La Roehotoucanidanak azirodalomban móly nyomo-, 

kat vágott, szellemes maximái egy ré: szót o század 

elején Kazincezy Feroncz is átültette irodalmunkba. 

La Rochefoucauldról szokás mondani, hogy 

0 kis könyvében mindaz benne van. a mit az eni 

beri társadalomról már elmendtuk s b e kitünő mo- 

relista inkább nrüvész, mint mély bi egolkodó de 

a mit művészi alakban, könnyed, vonzó modorban 

elmond, az jobban mogkap, mint más nehézkes iró 

sok kötetnyi bölcselkedése; mondásai oly nópszerük: 

sokszor noem is tudva, hogy 

A fordító Bótl 

ugyancsak az Olcsó könyvi rban 

oja atait is forditotta, s a kitől koltói, fordítás- 

an ugyanoe; cállalat 

lük, 

megjelent Gon 

mosásá 

Egy szeszgyári bözölő kilyukadása. 

Asz 

hogy a gőzölők hosszabb- rövidebb ideig tartó hasz 

nálat után szótrobbantak, vagy ki lyukadtak Ezen 

kalamitás leginkább a burgonyát foldolgozó mez 

gazdasági 

ritkna esetben 

vagy anyagának rossz minőségében, hanem nkább 
ennan eredt, hogy a nyers anyagokkal a gőzölőkbe 

került kavics és 
rásánál beálló mozgás következtében a gőzölő fal 

nagy erővel 

hogy a gőzölő a ma 
robbant, avagy a leg 
megrepedt, kilyukadt. 

Az utóbbi 

robbanása, vagy kilyukadása már ritkábbáa váli. 

nek okát abban vélem rejleni, hogy a burgonya meg 

ra a gyárak nagyobb gyndot forditanak; to 

vábbá a gőzölők készitésére és szilárdságára a gyá 

rak nagyobb gondot forditanak, a gözölők falait vas 

ség tárgyában IV. (3041.) A nagyméltóságu cs. és 
8) tagabbra készitik Másrészt azonban a jelenleg 

kir. közös hadugyruiniszter ut leirata bőrnemü-ezik- 019 szülő gőzölők alakja kup, a melyben a surlódás noni! 

szállitása tárgyában V. (2912) A kassai társ- 
; oly nagymérvü, mint a régi Hengeralaku, s s csuk áz 

alsó részen rövid kupba végződő gőzölöknél. 

Tudomásomra 

dasági szoszgyár gőzölője ez év fobruát havában ki- 

lyukadt. 

szeszgyál 

kilyukadt és ujjal kicserélt részletét a kassai m. kir 

gazd. tanitézet technologiai gyüjteménye o részére áten- 

gedni A szeszgyár tulajdonosa ezen kérésemnek a 

legnagyobb készséggel tett eleget. Minthogy podig 

a mult évben az illető szeszgyárt alkalmam volt lát- 

hatni, és igy a gyár berendezését ismerem, nem lesz 

érdektele 
részletet leírom 
röviden foglalkozom. 

A bui 

átmérőjü. A kup oldala 70 em hosszu. A kilyuk 

ka rósz kazánplóhből készült, d melyeknek 

eredeti astagsága 7 milliméter volt 

padt 

kupalaku részen 
A kup felső átmérője 116 cmi. alsó része, a hol 17 

öntött vas fenék részszel volt összeszegecselve 

AAszoszgyái 

hngy a burgonyát ogy 
hányatja, 
vaskosarakkal 

Tormészeles hogy ezen m 

neni ene a kavjesdarabok a eny közö 

távolitva. Ezon kavicsdarabok és 

uartalmának forrása alkalmával köve etik a moze 

jött felyadék utját. 

Mezőgazdaság. 

szgyárakban azelőt! elég gyakori esőt volt, 

szeszgyárakban tör tént, s oka esak igen 
rejlett a gőzölők hibás szerkezetében 

homok a gőzölő tartalmának for- 

surolva, azt annyirta megvékonyitotta, 
1s nyomást ki nem bizva, szél- 

jobban megvékony oet 

években yegban a gőzblők 

jutott, hogy abi mezőga 

Ennek folytán azon kéréssel fordultam a 

ulajdonosához ziveskedjék a gőzölönek 

ha az alábbiakban n nálam lévő pgőzelő 

és egyuttal a iuiis okalval 
; 

szeszgyát gözölőle még egyike a 

als0 rósze kul esak 
történt gőzölés k zben a 

e 20 em 

a burgonya mosását ugy g 
nagyobb, vizzel elt fakádb 

a honnan azután a bürgon át beóno 

szodik ki, s közvetlenül a gl 

a burgonyához 

homokszemesék a gőzölőbe kerülve, a 

Folyt köv,, 

nagy longyel költő, Miekiev 

és ismertetési irt La R 
gondolatokat a laeheti 
al ap)i án tújókoztató utalá 

Millenniumi Tőr 

meg 

millen nimn 

netére vi 



0I FÉNYKÉPÉSZETI MUTEREM! 
Tisztelettel hozom b. tudomásra, hogy K.Vásár- 

helyen a piaczsoron t. Szabó Mózes ur utczájában, t. 
Czimbalmas F. müasztalos mellett a mai kor igényei- 
nek megfelelő, egeszen uj gepek, hátterek, di- 
szitések és butorokkal ellátott 

FÉNYKÉPÉSZETI MÜTERMET 
rendeztem be. 

Főtörekvésem leend t. látogatóim 
korszerü kivitelü képekkel megnyerni. 

megelégedését 

Tisztelettel 

BOGDÁN FERENCZ, 
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Nyitva reggel 7-től delután 4ig. 7
 

sle AA 
első nagy kárpitcos-butor-raktárában 

Eézdi- Vásárhelyt 
nagy választókban kaphatók a legszolidabban munkált 
ruganyos szalon-butorok minden minóősegben. Teljes 
gárniturák egy kanapé, 6 drb karosszék 100 frttól fel- 
jebb, ezenkivül mindenféle divány ottománok, fara- 
gott, tömören hajlitott faszekek és fügonytartók, tük- 
rök, toeilett-asztalok, lószőr és tengerifü matráczok, : 
gyermekkocsik és sodronyágybetétek galvanizált 
sodronyból, tömör fakerettel és vasalással, egy nagy 
ágyra darabja 9 forint. : 
Az üzlethelyiség a kaszino-epu- 

let földszintjen van. 
Az anyakönyvvezetők részere előirt 
nádszekek es diványok jutányos áron a... = kapnatók. 

/ 111) 18-20)) 

ANK0 ís H0R(A aa. 1 

; : 
ASVÁNYVIZEK. 

2 „Hankó" megfelel a Karlsbadi hires vizeknek s bát- 
an nevezhető magyar Karlsbadinak. Ennek használa- 
tára mindenféle gyomor-bélbaj és aranyeres bántal s . ; mak biztosan gyógyulnak Kézdi-Vásárhelytt a takarékpénztár tulajdonát képező „Horgász" összetétele ugyanaz, mint a világhirü a Kossuth utezában épült korszerü szálloda, Debutorozott két . . . 

éttere és 8 v ég §7 áv: a 2 t 
Gleichenbergi. Kitünő hatása fényesen bebizonyult ES étterem és 8 ad obal 15 deczember 1 től gége-, tüdőbajoknál és enyhébb gyomorbajoknál. ey an jal z be iadó : ... 1 A E .. / 7 . s / z7ák a a 

2 A „Horgász viz mint kitünő borviz borral is igen A szá a enün piiezel kel, istáló, kocsiszin. Zz 7 / 
( 1vere ű =. a- e G a 

a jól élvezhető. Ennek élvezete mellett hosszabb mulat- me ee ér karókpényltér . x ság után is kellemetlen érzése, főfájása nincs az A szálloda emeleti első részén a takarékpénztár van el- embernek helyezve; udvarán gőzfürdő és parkirozás alatt levő séta- s ' 2K. z 

tér van. 
Kizárólagos főraktár: 

IFJ. JANCSÓ MÓZES 
nyomdatulajdonosnal 

Kézdi-Vásárhelytt. 

I
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dájában szerezhetnek. 
Vállalkozók bővebb felvilágositást a takarék pénztár iro- 

K-Vásárhelytt, 1895. okt. hó 19-én. 

AZ IGAZGATÓSÁG. 

MENETREND. Keleti vonal. 

Érvéenyes 1895. okt. Etől ...... i 
; Vegyes Személy (yprs- Vegyos Szomély- s- Allomások Allomások i vonat vonat vonat z vonat yvonat vonat 

- - 

Brassó (vendéglő) í e y 2 Medgyes ind. regg 10 55 éjjel 12.46 Botfalu 20 Kis-Kapus (vend, oelág. Szeb. folé) l íl 29 e 
Mogyorós 617 8 Tövis (vond. olágazás Arad foló) E8 2 Apácza , 6.36 857 Nagy-Enyed 2l 4.03 Köpecz , 6.55 9.16 Kocsárd (vend, elágazás Maros- érk 2.56 437 Agastonfalva. : t.02 9.22 Vásárhely felé) 1 1 3.06 4.41 
Alsó-Rákos , 7.49 9.38 k 348 pl 
Homoród 7.45 10.02 Gyéres (elagazás Torda feló) j 353 2 Kacza ' 802 108 i A5 regg. 64 5 
Hójastalva (elág. Udvarhely toló) 912 116 ery érud (vendégi) e 1404 du 18? 2 zesvá ő érk. 918 I32 Segesvár (vendeglő) in 935 Budapest órk. regg. 7.00 este ő,20 rogg. 7.25 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
sz. v. sz. v. vv szv v.. sz. v. Kézdi-Vásárhely indul reggel 4.56 délelőtt 10.25 délután 3.87 , Brassó ind. reggel 5.20 reggel 8.50 dólután 3.01 Imecsfalva 1038 254 Szász-Hermány Páva-Zabola 5.22 10.51 311 Prázsmár 5.53 9.83 Kovászna 8.98 11.08 843 Kökös 6.04 940 Barátoógó 5.50 11.24 408 Uzon 6.15 1096 Nagy Borosnyó 6.07 11.38 427 Kilyen 6.27 021 Eresztevény 6.24 11.55 1448 Sepsi- Szentgyörgy 6.45 10.49 Sepsi-Szentgyörgy 6.54 d. u. 12.25 5.28 Eresztevényy 7.07 JI Kilyve:: 7.02 12.38 5.38 Nagy-Borosnyó 7.24 11.47 Uzön 7.15 12.46 5.54 Barátos 7.45 1216 IKökös 7.2 12.56 6.07 Kovászna 80e 1242 Prázsmár 7. 1.16 6.34 Páva-Zabola 8.19 LO! Szász-Hermány 8.01 1.32 6.54 Imecsfalvan 1.19 HBrassó . érk. 8.15 E46. 7.12 Kézdi-Vásárhely érk. 8.45 1.37 

IIj. Jancsó Mózos-nól KVás rhelytt. 


